
ODJEZD / DEPARTURE 

ŠENOV 

Platí od 10.12.2023 do 14.12.2024 

 Vlak     Vlak   

Čas Druh Číslo Ve směru Poznámky  Čas Druh Číslo Ve směru Poznámky 
 

 

Seznam vlaků odráží stav pravidelné dopravy. Pro aktuální informace sledujte operativní informace dopravců. 

Provozovatel dráhy Obchodní jména a sídla dopravců    

Správa železnic, státní organizace 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
spravazeleznic.cz 

České dráhy, a.s., nábřeží 
L. Svobody 1222/12, 110 15 Praha 1 

 

   

     
 

 0.07 Os 2851 HAVÍŘOV(0.11)  nejede 24./25.XII., 
31.XII./1.I.;  
 ; ;  ;  

 4.12 Os 2850 Ostrava-Vítkovice(4.26) - OSTRAVA-SVINOV(4.33)  nejede 25.XII., 1.I.;  
 ; ;  ;  

 4.37 Sp 1602 Ostrava střed(4.48) - OSTRAVA HL.N.(4.55)  jede v , nejede 27. – 
29.XII.; ; ; ;   

 4.42 Os 2800 Ostrava-Vítkovice(4.55) - OSTRAVA-SVINOV(5.02)  jede v a 29.III., 1., 8.V., 
5.VII., nejede 30.XII., 
30.III., 6.VII.;  
;  ; ;   

 4.47 Os 2801 Havířov(4.51) - ČESKÝ TĚŠÍN(5.14)   ; ; ;   

 5.12 Os 2802 Ostrava-Vítkovice(5.25) - OSTRAVA-SVINOV(5.32)  nejede 25.XII.;  
;  ; ;   

 5.17 Sp 1601 Havířov(5.21) - Český Těšín(5.44) - TŘINEC(5.51)  jede v , nejede 27. – 
29.XII.; ; ; ;   

 5.39 Sp 1604 Ostrava střed(5.50) - Ostrava hl.n.(5.57) –  

Ostrava-Svinov(6.05) - OPAVA VÝCHOD(6.46)  

jede v , nejede 27. – 
29.XII.;  ; ;  ;  

 5.47 Os 2803 Havířov(5.51) - Český Těšín(6.14) - NÁVSÍ(6.37)  Český Těšín-Návsí jede v 
, nejede 27. – 29.XII.;  

; ;;   

 6.12 Os 2804 Ostrava-Vítkovice(6.26) - OSTRAVA-SVINOV(6.33)  ; (; ) v a do 
23.VI. a od 7.IX. a 27.XII. 
– 2.I., od 29.VI. do 1.IX. 
denně;  

 6.47 Os 2805 Havířov(6.51) - ČESKÝ TĚŠÍN(7.14)  ; ;  ;   

 7.12 Os 2840 Ostrava-Vítkovice(7.26) - OSTRAVA-SVINOV(7.33)  jede v , a 27. – 
29.XII.;  ; ;  ;  

 7.12 Os 2806 Ostrava-Vítkovice(7.26) - OSTRAVA-SVINOV(7.33)  jede v , nejede 27. – 
29.XII.; ;   

 7.17 Sp 1605 Havířov(7.21) - ČESKÝ TĚŠÍN(7.44)  jede v , nejede 27. – 
29.XII.;  ; ;  ;  

 7.39 Sp 1608 Ostrava střed(7.50) - OSTRAVA HL.N.(7.57)  jede v , nejede 27. – 
29.XII.;  ; ;  ;  

 7.47 Os 2807 Havířov(7.51) - ČESKÝ TĚŠÍN(8.14)  ;  ; ;   

 8.12 Os 2808 Ostrava-Vítkovice(8.26) - OSTRAVA-SVINOV(8.33)  ;  ; ;   

 8.47 Os 2809 Havířov(8.51) - ČESKÝ TĚŠÍN(9.14)  ;  ; ;   

 9.12 Os 2810 Ostrava-Vítkovice(9.26) - OSTRAVA-SVINOV(9.33)  ;  ; ;   

 9.47 Os 2811 Havířov(9.51) - ČESKÝ TĚŠÍN(10.14)  ;  ; ;   

10.12 Os 2812 Ostrava-Vítkovice(10.26) –  

OSTRAVA-SVINOV(10.33)  

;  ; ;   

10.47 Os 2813 Havířov(10.51) - ČESKÝ TĚŠÍN(11.14)  ;  ; ;   

11.12 Os 2814 Ostrava-Vítkovice(11.26) –  

OSTRAVA-SVINOV(11.33)  

;  ; ;   

11.47 Os 2815 Havířov(11.51) - ČESKÝ TĚŠÍN(12.14)  ;  ; ;   

12.12 Os 2816 Ostrava-Vítkovice(12.26) –  

OSTRAVA-SVINOV(12.33)  

;  ; ;   

12.17 Sp 1615 Havířov(12.21) - ČESKÝ TĚŠÍN(12.44)  jede v , nejede 27.XII. – 
2.I., 1.VII. – 30.VIII.;  
;  ; ;   

12.47 Os 2817 Havířov(12.51) - ČESKÝ TĚŠÍN(13.14)  ;  ; ;   

13.12 Os 2818 Ostrava-Vítkovice(13.26) –  

OSTRAVA-SVINOV(13.33)  

;  ; ;   

13.39 Sp 1620 Ostrava-Kunčice(13.45) - Ostrava střed(13.50) - 
Ostrava hl.n.(13.57) - OSTRAVA-SVINOV(14.09)  

jede v , nejede 27.XII. – 
2.I., 1.VII. – 30.VIII.;  
;  ; ;   

13.47 Os 2819 Havířov(13.51) - Český Těšín(14.14) - NÁVSÍ(14.37)  Český Těšín-Návsí jede v 
, nejede 27.XII. – 2.I., 
1.VII. – 30.VIII.;  
; ;  ;  ;  

14.12 Os 2820 Ostrava-Vítkovice(14.26) –  

OSTRAVA-SVINOV(14.33)  

;  ; ;   

14.47 Os 2821 Havířov(14.51) - ČESKÝ TĚŠÍN(15.14)  ;  v , a 27. – 
29.XII.;  v , a 27. 
– 29.XII.;   

15.12 Os 3424 Ostrava-Vítkovice(15.26) - Ostrava-Svinov(15.33) - 
Ostrava-Třebovice(15.44) - OPAVA VÝCHOD(16.14)  

jede v , a 27. – 
29.XII.;  
 ;  ; ;  

15.12 Os 2822 Ostrava-Vítkovice(15.26) –  

OSTRAVA-SVINOV(15.33)  

jede v , nejede 27. – 
29.XII.;  
;  ; ;   

15.47 Os 2823 Havířov(15.51) - ČESKÝ TĚŠÍN(16.14)  ;  ; ;   

16.12 Os 2824 Ostrava-Vítkovice(16.26) –  

OSTRAVA-SVINOV(16.33)  

;  ;  v , a 27. – 
29.XII.;  v , a 27. 
– 29.XII.  

16.17 Sp 1623 Havířov(16.21) - ČESKÝ TĚŠÍN(16.44)  jede v , nejede 27. – 
29.XII.;  
 ; ;  ;  

16.47 Os 2825 Havířov(16.51) - ČESKÝ TĚŠÍN(17.14)  ;  ; ;   

17.12 Os 2826 Ostrava-Vítkovice(17.26) –  

OSTRAVA-SVINOV(17.33)  

;  ; ;   

17.39 Sp 1628 Ostrava střed(17.50) - Ostrava hl.n.(17.57) - 
OSTRAVA-SVINOV(18.07)  

jede v , nejede 27. – 
29.XII.;  
;  ; ;   

17.47 Os 2827 Havířov(17.51) - ČESKÝ TĚŠÍN(18.14)  ;  ; ;   

18.12 Os 2828 Ostrava-Vítkovice(18.26) –  

OSTRAVA-SVINOV(18.33)  

;  ; ;   

18.47 Os 2829 Havířov(18.51) - ČESKÝ TĚŠÍN(19.14)  ; ;  ;   

19.12 Os 2830 Ostrava-Vítkovice(19.26) –  

OSTRAVA-SVINOV(19.33)  

;  ; ;   

19.47 Os 2831 Havířov(19.51) - ČESKÝ TĚŠÍN(20.14)  ;  ; ;   

20.12 Os 2832 Ostrava-Vítkovice(20.26) –  

OSTRAVA-SVINOV(20.33)  

;  ; ;   

20.17 Sp 1631 Havířov(20.21) - ČESKÝ TĚŠÍN(20.44)  jede v , nejede 27.XII. – 
2.I., 1.VII. – 30.VIII.;  
 ; ;  ;  

20.47 Os 3431 Havířov(20.51) - ČESKÝ TĚŠÍN(21.14)  nejede 24., 31.XII.;  
 ; ; ; ; 

21.12 Os 2834 Ostrava-Vítkovice(21.26) –  

OSTRAVA-SVINOV(21.33)  

; ;  ;   

21.47 Os 2835 Havířov(21.51) - ČESKÝ TĚŠÍN(22.14)  ;  ; ;   

22.12 Os 3438 Ostrava-Vítkovice(22.26) - Ostrava-Svinov(22.33) - 
OPAVA VÝCHOD(23.30)  

nejede 24., 31.XII.;  
;  ; ;   

22.47 Os 2837 Havířov(22.51) - ČESKÝ TĚŠÍN(23.14)  nejede 24.XII.;  
;  ; ;   

23.12 Os 2838 Ostrava-Vítkovice(23.26) –  

OSTRAVA-SVINOV(23.33)  

nejede 24., 31.XII.;  
; ;  ;   

 
 

 

VYSVĚTLIVKY / EXPLANATION 

Druh vlaku / Train category 
 
 Sp Spěšný vlak / Regional fast train 
 Os Osobní vlak / Local train 
 

Omezení jízdy / Operation days 
 
  pracovní dny / working days (usually from Monday to Friday) 
  neděle a státem uznané svátky / Sundays and holidays confirmed by the state 
- dny v týdnu (pondělí–neděle) / days of week (Monday–Sunday) 
 
 

Další informace o vlaku / Other notes 


  přeprava spoluzavazadel (do vyčerpání kapacity) / carriage of registered luggage (until full capacity) 
  vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku; je nutné objednání přepravy / carriage suitable for  

transport of passengers using wheelchairs; pre-order is mandatory 

  1. 2. u vlaků kategorie Sp a Os – ve vlaku řazeny k sezení vozy 1. i 2. vozové třídy / trains of Sp and Os 
categories consist of 1st and 2nd class coaches 

dopravce České dráhy, a.s. 
projíždí: Ropice zast. 
 


 

 


